
Chambre des Représentants. 
EilLEE25E EE22il_52E. 

~f::\'iCE DU 20 ~L\1 1920. 

COMMISSION DE REVISION DE LA CONSTITUTION 

RKVISfON DE L'AR'rIOLE GO DE LA üONS1'1'PUTfON l.1) 

RAPPORT 
FAIT, AU N03I [)F, LA comir:-:;sroN rl), PAIi M. TllOCl,l~T. 

~IES:!IEUHS, 

L'article M) fixe les couditions requises pour èlre élu membre de la Chambre 
des Représentants. 

Indépendamment d~ la qualité de Belge, dr- l'âge de"!~ ans. rie la jouissance 
des droits civils el politiques, du domicile en fklgique, aucune autre condition 
d'éligibilité nr peut être imposée. 

Fn vertu de cette disposition, ln femme peut-elle être appelée à siéger au 
Parlernent P Le cas ne s'étant jamais présenté, la question est toujours restée 
dans le domaine théorique 

Mais la situation peut être antre demain Ln question doit donc être résolue. 
Ell" est d'ailleurs posée par lc0 progrès constauts du féminisme. 

(') Déclarations du Pouvoir législatif (Jfonit,w· du 23 octobre 19'1!J, n° 296) et Règlement 
de procëcure, n° /471. 

Rapport de M. Ncujcan concernant l'article :-lü, n~ 281111, 
llapp0rt· d~ M. Troclet concernant l'article 47, n° 28!s1". 
Rapport de M. Carton de Wiart concernant l'article 48, n• '289v. 
llappor! de M. Poncelet concernant l'article 49, 11° 29uv1• 

('l) Composition de la Commission, n• 1:l011• 

H 
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Examinant les conditions d'éligibilité, la Corn-uission des XXI s'est donc 
trouvée devant les interrogations suivantes : 

-1° Faut-il inscrire dans la Constitution le droit pour la femme d'être élue 
membre de la Chambre des Représentants? 

'i" Faut-il renvoyer éventuellement cette question à la, loi? 
5° Faut-il ad.neure l'éligibilité Jes femmes à qul · la dispositiön transitoire 

accorde l'électorat? 

La Commission des XX[ a pré'éré trancher de suite la question de principe. 
Elle a considér é que l'éligibilité vt l'électorat sont 'deux choses différentes. 

En vertu du principe de la souveraineté populaire, les électeurs doivent être . 
libres de choisir leur representant parmi les Belges, suns distinction, qui leur 
offrent les meilleures garanties cl qui répondent le mieux à leurs sentiments, à 
leur opinion et à leur intérêt. Le choix d'un· représentant est avant tout une 
question de confiance. Les électeurs de Rotterdam, en Hollande, ont désigné 
une femme pour les représenter aux Clais Généraux et pourtant les femmes 
n'ont pas encore, sur le terrain législatif; exercé le droit de suffrage dans les 
Pays-Bas. 

La présence de femmes dans nos Assemblées législatives serait de la plus 
grande utilité pour la préparation de leurs sœurs à la vie politique. 

On ne pouvait arguer en celle matière du fait do la non-initiation des femmes 
aux wands problèmes d'ordre public, puisqu'il n'entre en , cause ici que des 
exceptions; la présentation de leur candidature et leur élection, présupposent 
chez les élues, 1 es aptitudes, les <lis positions et les connaissances nécessaires. 

C'est à l'unanimité moins une voix que la Commission s'est prononcée en 
faveur de l'éligibilité des femmes. Certains membres ont soutenu que le texte 
actuel de l'article ?$0 suffisait pour garantir cc principe; mais, comme il a été 
compris jusque maiulcn anl, par la généralité, dans le sens de l'exclusion de la 
femme, il a été reconnu qu'il était préférable de présenter un nouveau texte; 
les termes mêmes de l'article ~0, avait-on dit, sont de stricte application et 
comme le masculin i'emporte sur le féminin, les femmes ne peuvent être élues. 

Donc, au lieu de dire: c, JJtre âyé de 'fö ans; étr« domicili« en Belgique » le 
Gouvernement propose les termes suivants: 

c, 5° Avoir atteint l'âge de 2v ans ,) ; 
cc 4° Avoir son domicile en Belgique. » 

De cette façon, le doute tiré de l'emploi du masculin dans Ic texte de l'actuel 
article 1'->U ne serait plus possible et les femmes belges seraient éligibles à, la 
Chambre des fü,présenlants, au même Litre et dans les mêmes conditions que 
les hommes. . 

Des membres ont dil que la présence de la femme dans nos Assemblées ne 
pourrait que donner aux débats parlementaires plus de tenue et de dignité. 
Cela ne signiûe pas que ces qualités manquent, toujours aujourd'hui dans nos 
discussions? mais une chance de plus à les maintenir plus souvent encore a. 
ce niveau n'est pas a dédaigner. · 

.Nous croyons cependant que la plus forte raison que l'on puisse invoquer 
en faveur <le l'éligibilité des femmes, c'est qu'un pays doit pouvoir utiliser 
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les qualités de eœur, d'intelligence cl de dévouement à la chose publique de 
tons ses enfants, sans aucune exception. . 

La Commission propose à la Chambre d'adopter le texte qu'elle lui soumet 
afin de réaliser le plus tôt possible eeu- importante réforme. 

Le· Rapporteur,» 
LÉON TROCLET. 

le Président, 
ÉAIILE BRUNÉT. 



Texte du 7 février 1831. 

ART. ;\0. 

Po111· t'•tn• éligible, il 
faul : 

t O El l'e Belge <le nais 
sauce ou avoir reeu la 
~1·and1: naturalisation; 

2°· Joui nies droits civils 
el politiques; 

3" ELrl~ ùgé de vi11gt 
ei nq ans accomplis: 

4" Etre domicilié en Bel 
iique. 

Aucune autre condition 
d' éligi hilité ne peut ètre 
l'CC)lllSC. 

Tekst van 7 Februari 1831. 

AR1'. :\O. 

Om verkiesbaar Le zijn, 
moet men : 

·l" Belg zijn door gc 
boorte of de groote natu 
ralisatie bekomen hebben; 

2° Het genot hebben 
van de burgerlijke ~n poli 
tieke rechten; 

~,. Den vollen 011de1· 

clom van 2;; jaren bereikt 
hebben; 
/1-0 Zijne woonplaats heb- 

ben in Belgiê. 1 
,. 

Geen ander vereischte 
tot verkiesbaarheid kan 11 
worden gevorderd. 

Texte actuel (7 septembre 1893), I Tegenwoordige tekst (7 Septem• 11 Texte proposé par la Commission. 
ber 1893). 

ART sn. AnT. ;\0, A1d. i'iO. 

Po111· d1·1• di~ihle. il 
faut : 

·I'' fa1•e Bclg1· d1• nais 
sauce ou avoir reen ln 
grande natu rallsaüon ; 

2" Jouir des droits (·ivib 
et politiques: 

:1" 1h•oi1· atteint /'11ye 
1fr 25 ans f11•r·01n11li.~; · 

f~,, . l uuù- .1011. doinfrite 
1·11. Belgit1111·. 

Aucune autre condition 
d'éligibilité ne peut ètre 
requise. 

Tekst voorgesteld door 
· de Commissie. 

2 

l~ ~ 

A,rr. ;io. 

0111 verkiesbaar te zij11, 
moet men:' 

t• Belg zijn door ~e 
booric or de- g1·oolc natu 
rallsatie bekomen hebben: 

211 Hel. genot. hebben 
van de burgerlijke en poli 
Lieke rechten ; · 

:-l0 Den vollen ouderdom 
van 2ti jaren bereikt 
hebben: 

./4." lF0011ac/1tiy ~ij11 in 
Beláii;. 

Geen ander vereischte · 
Lot verkiésbaarheid kan 
worden gevorderd. 
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Kamer der Volksvertege-nwoordigersB 

VEnGADElllNG VAN 20 MEI ·1920. 

COMMISSIE VOOR DE HERZIE'NING DER GRONDWET. 

HERZIENfNG V AN ARTIKEL 50 DER GROND,VET (') 

VERSLAG 
NAMENS DE comnssrn (!l) UITGEBRACHT uoou l>E:X 

HEER TllOCLET. 

MIJNE HEEREN, 

Artikel f>O bepaalt aan welke vereischten moet worden voldaan om tol lid 
van de Kamer der Volksvertegenwoordigers te kunnen verkozen worden. 

Buiten de ho-uanigh. id van Belg. den leeftijd Hm 2ä jaar, h1•l genot van de 
burgerlijke en politieke rechtvn, de woonplaats in Belg ë, kan gel'n ander 
vereisehtc tol verkiesbaarheid worden gi>sleld. 

Kan, krachtens deze bepaling, het lidmaatschap van het Parlement aan de 
vrouw opgedragen worden ? Ouar het geval zich nooit heeft voorg-daan, is dit 
vraagpunt steeds een theoretisch vraagpunt gebleven. 

(1) Verklaring van de We1gevendc Macht (Staatsblad, 23 October 19 Hl, n' 296) en /Va te- 
komen regelen tot herziming, n' -1.-71• 

Verslag van den heer Neujean over artikel :-JO, n' 281111• 
Verslag van den heer Troclet over artikel 47, n• 2881v, 
Verslag van den heer Carton de Wiart over artikel 48, n• 289''. 
Verslag van den heer Poncelet over artikel 49, n• 290''1• 

(i) Samenstelling van de Commissie, nr ö011• 

li 
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De toestand kan echter morgen anders zijn. De zaok · moet dus opgelost 
worden. Zij is overigens gesteld door de ~e~ladige vorderingen van het ferni- 
msmc. • · 

Bij het onderzoek van de vereisehten lol verkiesbaarheid, had de Commissie 
der XXI dus de volgende vragen op le lossen: 

i O .Moel hot recht voor de vrouwen om tol lid van de Kamer der Volksverle 
genwoo·rdigers te worden verkozen, in de Grondwft worden geschreven? 

2° .Moel hieromtrent, desnoods, naar de wet verwezen worden? 
5° Moet men de verkiesbaarheid aannemen voor de vrouwen, aan wie door 

de overgangsbepaling hel kiesrecht wordt geschonken? 

De Commissie der XXI verkoos de quaestie van beginsel dadelijk op te 
lossen. Zij nam aan, dat verkiesbaarheid en kiesrecht twee verschillende zaken 
zijn. 
Krachtens het beginsel van de souvereiniteit des volks, moelen de kiezers 

hunnen vertegenwoordiger vrijelijk kunnen kiezen onder de Belgen, zonder 
onderscheid, die hun· de beste waarborgen geven en het best beanl woorden aan 
hunne gevoelens, aan hunne denkwijze en aan hun belang. De keuze van 
een volksvertegenwoordiger is, in de eerste plaats, eene zaak van vertrouwen. 
De kiezers van Rotterdam, in Nederland, hebben eene vrouw aangewezen om 
hen te vertegenwoordigen in de Staten-Generaal en de vrouwen hebben 
evenwel hel kiesrecht in Nederland nog niet uitgeoefend voor de \Velgevende 
Kamers. 

De aanwezigheid van. vrouwen in onze Wetgevende Vergaderingen zou 
hoogst nuttig zijn voor de opleiding harer zusters tot het politieke leven. 

Men kun zich in deze zaak niet beroepen op het feit, dat de vrouwen niet 
zijn ingewijd in QC grootc vraagstukken van algemeen belang, aangezien het 
hier slechts uitzonderingen geldt; het voordragen van hare candidatuur en hare 
verkiezing doen vooraf veronderstellen dal de verkozcnen de noodige geschikt 
heid, aanleg en kennis bezitten. 

Met eenparige stemmen min ééne verklaarde de Commissie zich voor de 
verkiesbaarheid der vrouwen. Sommige leden hielden slaande dat de huidige 
tekst van artikel 50 volstond om ûit beginsel te waarborgen; doch, daar het 
tot nog toe algemeen verslaan werd in den zin van de uitsluiting der vrouw, 
erkende men dat het verkieslijk was een nieuwen lekst voor te stellen; de 
bewoordingen zelf van artikel 50 zijn, zegde men, van grstrrnge toepassing 
en, daar h1:t mannelijk geslacht den voorrang heeft op hel vrouwelijk p;e!>lachl, 
kunnen de vrouwen niet , crkozen worden. 

Bijgevolg steil de Hcg,cring voor, den lekst : (( den rollen ouderdom ran 
25 jaren bereikt lubben, zijne woonplaats. hebben in 8t'lg1ë » te vervangen 
door dezen tekst : 

« 5° /Jen let'(1Ud -i:an 2S jaar bereikt hebben; 
(( 4° Woonachtig zU u ·in /Jelgië. ,, 
Aldus zou-de twijfel, len gevolge van het gebruik von hel mannelijk. ~eslacht 

in dm huicligc·n tekst van artikel tiO, niel meer mogelijk. zijn en de Belgische 
vrouw en zouden verkiesbaar zijn voor dl' Kamer der Yolksvertegenwoordigcrs 
met hetzelfde recht en onder dezelfde ,·001 waarden als de mannen. 
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Sommige leden zegden dat de aanwezigheid van de vrouw in onze Vergade 
ringen aan de Kamerdebatten onvermijdelijk roter dt'fljghêid en waardigheid 
zou kunnen bijzèllen. Dit beteekent niet .dat die hoedanigheden than·s tilHjd 
ontbreken in onze debatten, doch de .kans om die nog meer op dit peil te 
behouden mag niet versmaad worden. 
\\ïj rneenen echter dat de sterkste reden; welke men kan aanvoeren ten 

voordeele van de verkiesbaarheid der Vrouwen, is, dat een land zich al de 
hoedanigheden van hart, geest en toewijding aan de openbare zaak vanwege ul 
zijne kinderen, zonder eenige uitzondering, moet kunnen ten nutte maken. 

De Commissie stelt aan de Kamer voor, den tekst, welke zij haar voorlegt, 
aan te nemen opdat deze gewichtige hervorming zoo spoedig mogelijk inge 
voerd worde. 

De f/erslaggever, 
LÉON THOCLET. 

De // oorziuer, 
i!:.MILE BRUN~.'I'. 

-----·-·· 



Texte du 7 février 1831. 

Anr . :-iO. 

. Pn11r i•ti·e éligible, il 
fa111 : 

i O Et l'e Helge de nais 
sance ou avoir reçu la 
~rnntle naturalisation; 
2° Jouir des droits civils 

el politiques; 

;j<• Etre ùgé de vingt 
cinq ans accomplis: 

4° Etre domicilié en Be1- 
~1qu~. 

Aucune autre condition 
d'éligibilité ne peut ètre 
requise. 

Tekst van 7 fehruari 1831. 

Awr. ;'jO. 

Om verkiesbaar te zijn, 
moet men : 

-1" Belg zijn door ge 
boorte of de groote natu-. 
ralisatie bekomen hebben i 

2° Het genot hebben 
van de bnrgerlijke en poli 
tieke rechten ; 

3° Den vollen o uder 
dom van 25 jaren bereikt 
hebben; 
4° Zijne woonplaats heb 

ben in België. , 
Geen ander vereischte 

tot verkiesbaarheid kan 
worden gevorderd. 

Texte actuel (7 septembre 1898). 1 Tegenwoordige tekst (7 Septem-11 Toxte proposé par la Commission. 
ber 1893). 

A11T :'.>O. A1\'I', :iO. A11T. i'>O. 

Poul' üL1·e éligible, il 
faut: 

1 ° Ittre Belge de nais 
sance 011 avoir reçu la 
grande naturalisation; 
2° Jouir des droits civils 

et politiques: 

~
0 .4voi1· a/,leiut l't1ye 

de 25 ans ru:cm)~plis; 

4° ·A.vui?' son domicile 
en Belgique. 

Aucune autre condition 
d'éligibilité ne peut être 
requise. 

Tekst voorgesteld door 
de Commissie. 

7i 
t..:J 
·~ 

Ain. :;o. 

Om veékicshanr le zijn. 
moet men : 

1° Belg zijn door ~e 
boorte of de g1·oote natu 
ralisatie bekomen hebben: 
2° Het zenot hebben '/) 

van rle burgerlijke en poli- 
tieke rechten ; 

. 8" ben vollen ouderdom 
van 2J jaren bereikt 
hebben; 

!1-0 l-Voónachtig :.ijn in 
België. 

Geen ander vereischte 
' tot "verkiesbaarheid kan 

worden gevorderd. 


